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IMPORTANT NOTE:

All cases of capital Z following a vowel will be replaced by a tone dot beneath
the vowel through implementation of the "Search and Change" function on the
computer. This simple task has not yet been accomplished due to a minor
deficiency in the present computer programme, but this situation will be
remedied at Leiden University, and the improved and corrected print-out will

‘ be sent to the Dzongkha Development, Commission and to SNV-Bhutan at the
earliest possible convenience.

Because Roman Dzongkha makes use of only three diacritics, it is more elegant
and user-friendly than the official Romanization used for Vietnamese.
Moreover, since Roman Dzongkha is based on a phonological analysis of modern
spoken Dzongkha, the Romanized transcription of Dzongkha is linguistically
superior to the official Romanizations adopted for Chinese, Burmese or Thai.



OFFICIAL DZONGKHA ROMANIZATION

1. Definition

_ Dzongkha Romanization has been developed by the Dzongkha Development
Commission of the Royal Government of Bhutan for the purpose of
unambiguously rendering the speech sounds of modern spoken Dzongkha in the
Roman alphabet. Roman Dzongkha will not replace the native Dzongkha script,
but will serve as the one and only official standard for the Romanization of
Dzongkha within the kingdom and in the international press.

Roman Dzongkha is not a transliteration of the traditional spelling of words in
Dzongkha script. Dzongkha Romanization is a transcription based on the
standard pronunciation of modern spoken Dzongkha. Roman Dzongkha is a
reflection of Dzongkha phonology, rather than of traditional orthography. Roman
- Dzongkha therefore renders the sound of the modern spoken language.

- Just as the standard for proper English pronunciation has traditionally been
known as the King's English, so too the pronunciation of His Majesty and of the
Royal Court defines the standard pronunciation of modern Dzong\kha. In
practice, the standard dialect of Dzongkha as spoken in HR Wang (R¥'XT]

Thimphu) and 5 Thé (RRN'{™ Punakha) districts serves as the basis for

official Dzongkha Romanization.

Roman Dzongkha makes use of the letters of the Roman alphabet and of three

diacritic marks. These diacritics are the tone dot, the apostrophe and the
circumflex accent.

2. Choeke and Romaﬁ Dzongkha

Dzongkha is the national language of Bhutan. The status of Dzongkha as the
language of the royal court, government and administration is firmly rooted in
Bhutanese history. However, whereas Dzongkha is the living, s_poken language,
the Classical Tibetan liturgical language known as Choeke (®¥'AJ) has for

centuries been the scholarly language in which sacred Buddhist texts, medical



and scientific treatises and, indeed, all learned works have been written. The
relationship between Dzongkha and Choeke in Bhutan is reminiscent of the role
Latin used to play as the language of learning in mediaeval France where the
spoken language had long since evolved into a language different from that
spoken by the ancient Romans.

) Just as Latin used to exercise and continues to exercise great influence on
the vocabulary of French and English (e.g., video, multilateral, disinfectant,
international, credit), so too Choeke, the language of learning and liturgy,
continues to strongly influence modern spoken Dzongkha. This influence is
manifest in the vocabulary where Dzongkha has acquired many words directly
from Choeke. The liturgical Choeke pronunciation of some of these words
differs from the modern pronunciation in the spoken language. It is important
to keep in mind that Roman Dzongkha is not based on a liturgical or Choeke
pronunciation, but on the standard pronunciation of modern ‘spoken Dzongkha.

3. The sound symbols of Roman Dzongkha

~ The following is an inventory of the thirty-six consonant symbols used in
Roman Dzongkha:

k kh g

o ch J

t th d

p ph b

ts tsh dz

pc pch bj

tr thr dr

y r rh

W I lh
Zh Z sh S
ng ny n m



A Dzongkha syllable may begin with any of these thirty-six consonant symbols,
but only the following eight are used at the end of a syllable:

ng n m

The nine vowel symbols used in Dzongkha Romanization are given in the table
below. Note that the circumflex accent is used for the vowels é and & to
distinguish them from the vowels e and a. '

| ue u
é oe 0
e a a

4. The tone symbols of Roman Dzongkha

Dzongkha has two tones: the hard tone and the soft tone. The hard tone is
sometimes referred to as the high tone, and the soft tone as the low tone. The
difference between the hard and soft tones is not primarily one of pitch but of
phonation type. In articulatory phonetic terms, the hard tone is clear and may

be glottalized, whereas the soft tone is murmured. In this way, Dzongkha tone
differs from tone in Chinese, Thai or Vietnamese.

The hard tone is indicated by an apostrope, and the soft tone is indicated by the
tone dot. Tone is not indicated in Roman Dzongkha whenever it is predictable.

The voiceless consonants shown below are always followed by the hard tone:



k kh
G ch
t th
- P ph
ts tsh
pc pch
tr thr
h
Ih
rh

The following voiced consonants are always followed by the soft tone:

z zh dz r

' Therefore, neither the apostrophe nor the tone dot are ever used in conjunction
with the above consonants in Roman Dzongkha.

Dzongkha syllables beginning with any other consonant as well as syllables
beginning with a vowel may carry either the hard or the soft tone. In these
syllables tone is indicated either by the tone dot or by the apostrophe
according to the following conventions.

In syllables beginning with a voiced plosive, voiceless sibilant or a vowel, the
hard tone is left unmarked, whereas the soft tone is marked by a hardly visible
round tone dot beneath the vowel.

ga gaZ
ja jaZ
da daZ
ba baz
bja bjaZ

dra draZ



sha shaZ

sa saZ
a aZ
a az
o el
o ez
i iZ
0 oZ

oe oZeZ
u uZ

ue uZeZ

In certain non-standard dialects of Dzongkha, the sh and s, when followed by a
soft tone, have merged with the sounds zh and z respectively. Because standard
'Dzongkha has retained this distinction, this difference is upheld in the official
 Dzongkha Romanization, e.g. N3 178/ "nail’, I /s82/ "crest' ANT /sé/ "gold".

This old three-way distinction in the language has been lost in some dialects,

whereas it has. been preserved in others. This old distinction will be retained
in Roman Dzongkha

Similarly, in certain varieties of speech, voiced plosives followed by the soft
tone are. sometimes pronounced as. voiceless aspirates. For example, S

"Bhutanese male dress" may be pronounced either as /goZ/ or as /khoZ/, and \ %
e "prayer flag" is found to be prounounced either as /daZshi/ or as /thaZshi/.

The official Romanized transcription will in such cases be /goZ/ and /daZshi/.

In syllables beginning with a nasal or liquid, the soft tone is unmarked, and the
hard tone is indicated by an apostrophe at the beginning of the syllable:

nga 'nga
nya 'nya
na 'na

ma 'ma



wa 'wa
ya 'ya
la 'la

5. Roman Dzongkha and Traditional Orthography

The relationship between traditional Dzongkha orthography and the
pronunciation of modern spoken Dzongkha is not straightforward. Therefore,
the tables in this section are to serve as a reference list to specificy the
relationship between Roman Dzongkha and traditional Dzongkha spelling. The
examples illustrate how a single consonant symbol may correspond to various
traditional spellings in the Dzongkha script.

5.1 Initial consonants

"The consonant symbols which may occur at the beginning of a syllable in

~ Roman Dzongkha are thirty-six in number: /k, kh, g, ¢, ch, j, t, th, d, tr, thr, dr,
p, ph, b, m, pc, pch, bj, ts, tsh, dz, y, w, r, rh, |, |h, zh, sh, z, s, h/. Tone is
indicated in the two ways described in the previous section. Tone is not
indicated after /k, kh, ¢, ch, t, th, tr, thr, p, ph, pc, pch, ts, tsh, rh, Ih, h/
because these consonants are automatically followed by the clear or hard tone.
Tone is likewise not indicated after /dz, r, zh, z/ because these consonants are
automatically followed by the soft or murmured tone. |

consonant
symbol
k
Dzongkha example Roman meaning in
script word Dzongkha English
- ) ko leather
. ARE’ kép waist
- AN A kupa fool, foolish
- A - kam dry



-

consonant

symbol
kh

Dzongkha
script

M.

ENE
AR

, @8-

NE-

A

?

example
word

LAY
[y
ENLESES)
@G
g
B

S

Ki
ki

Roman
Dzongkha

kham
khauZ
khep
khauZ

khe

Khi

khén

white

bent, crooked
genitive suffix
reason, cause
peace

to don, put on (said of

women's clothing)
tighten, wind up

lend

meaning in
English

peach

SNOW

adept, expert
stick

tax

lead, guide or

bring someone
know (honorific)



consonant

symbol

g

Dzongkha
*  script

example
word

ARA R

HAL
N

qdany’

I
“

-‘Roman

Dzongkha

gaZngri

gep
gangphu
go

gu

gu

goZ

gu
genkha

gi
gep

ge

ge
geZ

meaning in
English

snow-capped

mountain
old (of people)

balloon

door

wait

nine

Bhutanese male
dress

head

responsibility

to turn a prayer
wheel

king

to cross (bridge or

mountain pass), to
ford (stream or river)

eight

row, queue, line



consonant
symbol

ng

~ Dzongkha
script

EV
=B

qy_
g

consonant
symbol

Cc

Dzongkha
script

LI

q3.
Q.
g3.

example
word

example
word

6

PS5
o
SEEN

‘Roman
Dzongkha

nga
nga
'nga

'ngamsisi

Roman
Dzongkha

O
D>

O
a313

cutham

meaning in
English

I

speech

drum

inept, sloppy

five

silver

sweet

shaman, ritual healer
blessing, good wish

fry

meaning in
English

past tense marker
cut

iron

pay someone a

visit (honorific)
ten



consonant
symbol

ch

Dzongkha
script

&-
HNb -
A .

example
word

AL
NBLA
AR’

cacu
ca

cap
cang
cap
cuering
cathre

coepa

Roman

| Dzongkha

chép
chong

cham

choe
rochi
chu
cha

chatsheni

chu

iron hook

hair

do, perform
straighten out
protect
length

excise tax

behaviour

meaning in
English

rain
jump
mask dance;

friendship
you

dog
wash
hand (honorific)

prostrate oneself

in obeisance
flock, herd, swarm



consonant
symbol

Dzongkha
script

B«
E.
QE.
Q.
AE.

example
word

&L’

Erama &

SELN
g5
REREF
HET A
TINT‘T
.

A E
EJ’jQ'
QN
qé}-
Sﬁﬂ'
A5a
5355

Roman
Dzongkha

jaZchang
jékhembo
jé
il
jatshoen
juma
jaZngkha
ju

joni
jang

ju

ju

jaoZ
jaZm
joen

jinda

meaning in
English

tea and drinks
abbot

forget

weight

rainbow

tail

counting, enumeration
property |
to go

to count

running, racing

change, convert,

translate
beard, moustache

mercy, compassion
come (honorific)

owner



consonant

symbol

ny

Dzongkha
script

e

B-

example
word

% sy
SR

94

HYH S|
%C"E'
SERN
Q3
CESIE &
REnA
-
Saag
KA

-Roman
Dzongkha

nyarop

'nyip

'nyén
'nyamci
'njingjé
'nyam

'nya

nyamnyong

'nyewaZ
'nyuguZ
'nyoenju

'nyoe

meaning in
English

fisherman

old (of inanimate
things)
relatives

together
mercy, pity
same, equal
borrow
experience

hell

bamboo pen, pen
prefixed letter

sharp edge of a
blade



consonant

symbol
t

Dzongkha
script

Q4.
Q3.
85.

consonant

symbol
th

Dzongkha
script

_
&g
1g.

example.

word

o

b

BR&
il

AIN
Sk

ya
ISGiTay
Q3

SRR

example
word

i
HEL
AgE’

:Roman
Dzongkha

ting

tim

-

ta

-~ tang

tup

totshang
téwaZ
tap

tén

takcé

Roman

Dzongkha

theu
thong
thung

meaning in
English

offering of seven vessels

of water placed in:
front of the Buddha.

heel
tiger
send
OK; mince, cut into

pieces or chunks
friend

headquarters

-fold

teach, instruct

inspect

meaning in
English

dust, ashes
see

drink



consonant
symbol

d

Dzongkha
script

5-

£
QE
Q

ST
5-
5.
£
N,

qy.
as.
a.

q3.

example
word
A&
S<
;"i.
QEQ
e
QT
AR
QR
SR
0}
SN
AR
P
SELBIE

‘Roman
Dzongkha
doZm
daZshi
do

dap
démi
da
dong
duen
deuZ
doe
dam
dam
dauZ
dokthap

meaning in
English

bear

prayer flag

stone

fell, topple

key

lick

face

seven

bullet

sit

tied up, closed

mud

moon, month

protective measures,

prevention



consonant
symbol

n

.Dzongkha
script

-

N -

consonant
symbol

tr

Dzongkha
script

example

AL

word

HER

NG AN

RN
ENT

example

SR

SRl

word

SRR

Roman
Dzongkha
naba
nep

]

nam

'nang
'namco

'naktshi

Roman
Dzongkha

nguetram

trashi
tro
trangné
tro

tremdzé

tramo

trotoen

meaning in
English

tomorrow

sick person

sister-in-law  (i.e.

brother's wife)
give (honorific)

ear

ink

meaning in
English

Bhutanese currency
unit
good fortune

touch
swelling, dropsy
knock, clack, rattle

pretend to work whilst

whilst being idle
magic looking glass

entertainment



consonant
symbol

thr

Dzongkha
script

-
G-
(G-
2B

A

consonant
symbol

dr

Dzongkha
script

=
F

example
word

Fam

s
AGRAY
B

ZE5

example
word

%.
Ay
X35 Bar
ST
& ]

Roman
Dzongkha
thromkha
thrip
thrung

thrang-

thrang
throe

Roman
Dzongkha
druZ
'lopdraZ
goenchim
drep
lamdro
drom
drim
droZba
DraZsho

meaning in
English

bazar, market
bile
be born (honorific)

straight, directly

health

meaning in
English

boat

" school

guest house

ex-, former, retired

successful

box

concentrate

morning

high-ranking Bhuta-
nese official



consonant
symbol

b

Dzongkha
script

consonant
symbol

m

Dzongkha
script

example
word

SIS
JRoA
25
FJar
agey

example
word

EAES
HHA
5

A3
RANL
AAT &

Roman
Dzongkha

boZe’Zp
ba'lap
bauZ
bep

ba

Roman
Dzongkha

meaning in
English

Tibetan
rapids, surf
goitre

frog

target

meaning in

English
butter
husband
wound
medicine
red

soldier



consonant
symbol

P

Dzongkha
script

A

Al

consonant
symbol

ph

Dzongkha
script

q.
4.

A5 Rgar
oo
g

example
word

SEES
RUE T
EREERN
AR

example
word

RSy
ALY

drashue
phodraZng
dru

drameci

Roman
Dzongkha

Roman
Dzongkha

phop
phauZ

copy
palace

dragon

jackfruit

meaning in
English

skin
hero

tiger skin

slice of meat as a

side dish

meaning in
English

bowl, cup

wo lf



consonant
symbol

pc

Dzongkha
script

NS-
3.

consonant
symbol

pch

Dzongkha
script

.
(14.-

consonant
symbol

bj

Dzongkha
script

g.
a_

example
word

Ry

example
word

<
ENCES
AZRS

~example

word

Roman
Dzongkha

pceuZ

pcimi

Roman
Dzongkha
pcham
daZpcha

pchém

Roman
Dzongkha

meaning in
English

forehead

village representative

meaning in
English

broom

to fly a prayer flag

Tibetan rosary

meaning in
English

cat
insects
bees
houseflies

honey



consonant
symbol

its

Dzongkha
script

s

i

03

g3

45 .

consonant
symbol

tsh

Dzongkha
script

&-

example
word

SR

AR H Y

RST]
SEL
SEX NS
QZa
QEX

example
word

B
g

Roman
Dzongkha

Tsari

tsenden
tsa
tsamdro

tsip

tsang
tsangtoto
tsa

tsop
tsoenkhang
tsi

tsam

Roman
Dzongkha

tshang

tshé

meaning in
English

Tsari (holy place in

Tibet)
Bhutanese cypress

grass
pasture

augurer, astrologer,

numerologist
thorn, splinter

clean

rust

dirty

prison, gaol

make a wall, pile up

make a plan

meaning in
English

nest

measure, moderation,
size



A&

A& -

consonant
symbol

dz

Dzongkha
script

B

HE.
[E.

Qe .

consonant
symbol

y

Dzongkha
script

W
Ty
33-

CoraE

HNENE

example
word

HE'FR
AEX R
Eom
SEES
EENSR

example
word

ey &L
qA

AEX RGRA

tsha

ngetsho

tsham

Roman
Dzongkha

dzati

dzéné
dzam'ling
Dzongkha
dzam

nodzi

Roman
Dzongkha

yitsha

lya

jam'yang

salt

resting place, esp. for

putting down one's
burden on a trail

border

meaning in
English

indigenous headache

remedy
leprosy

world
Dzong kha
earthenware pot

cowherd

meaning in
English

office
yak

Manjushri



consonant
symbol

w

Dzongkha
script

H.

RA.

4.
consonant
symbol
r

Dzongkha
script

.

A

consonant
symbol

rh

Dzongkha
script

i-

example
word

HET

RAR

example
word

b

-

=F

example
word

2%

"ﬁm'ii'

‘Roman
Dzongkha

Wang

‘'wang

téwaZ

Roman
Dzongkha

ri

raco

Roman
Dzongkha

rhe

rhip

meaning in
English

Thimphu (traditional

name)
blessing

capital

meaning in
English

hill, mountain below

the tree line
tip of a horn

meaning in
English

tear, rip

whole, entire



consonant
symbol

Dzongkha
script

ol

al-

SE
A
qy.

consonant
symbol

I h

Dzongkha
script

&

example
word

a

Q"

example
word

a5
YRR

‘Roman
Dzongkha

”

la
lam

"lu

'lép
'lamché
'lang
'lam

'lo
'lung
'lungné
'ledo
'lap
'lapjaZ

Roman
Dzongkha

lhoe

Ihakhang

meaning in
English

work

road, way

song

brain

elephant

bull, ox

lama

heart, mind, spirit

wind

tuberculosis

thigh

say, tell

advice, counsel

meaning in
English

arrive; be loose

monastery



consonant

symbol
zh
Dzongkha example -‘Roman meaning in
script word Dzongkha English
8- AN AER"  druzhung  Royal Government
_ of Bhutan
JRAN zhoem young
Q- Sk zhi four
Gl zha put, place, set

Please note that @ with 85 RET is transcribed as zh, whereas & without g3

ARH. is transcribed as sh followed by a vowel with the soft tone dot.

consonant
symbol
sh
Dzongkha example Roman meaning in
script word Dzongkha English
Q- QEN'E shaZpthra dance
CIN shizng field
Y shoZ yoghurt, curd
g- GES shaZm hat, cap
- A shing wood, log
& sho dice
q- ooy shaoZ antlers
q9- L shong valley

K- QoY she wander, roam about



consonant
symbol

z

Dzongkha
script

ER

JA.

Please note that R with ¥3 A&  is transcribed as z, whereas X without 23

[A&H. is transcribed as s followed by a vowel with the soft tone dot.

consonant
symbol

S

Dzongkha
script

=

T
NS

QY-

example
word

SEISEY
CEEN
SElE
SERS

example
word

™

NS
%ﬁi‘
R

‘Roman
Dzongkha

zungni
zé
zam

zouZ

Roman
Dzongkha
saZm
soZp
séZ

519)

se
sum
sim

satraktra

meaning in
English

to catch
nail
well-bred

carpenter

meaning in
English

bridge
bad

crest
tooth

gold

kill

prince

amulet, talisman

younger sister (of a man)

hard



consonant

symbol
h
Dzongkha example Roman meaning in
script word Dzongkha English
9- N Ha Ha (district)

5.2. Vowel symbols

The nine vowel symbols used in Roman Dzongkha are: /a, &, e, &, i, 0, oe, u, ue/.
All of these vowels-may occur either in the hard tone, /a, &, e, &, i, o, oe, u,
ue/, or they may occur in the soft tone /aZ, 8Z, eZ, éZ, iZ, oZ, oZeZ, uZ, uZell.

vowel
symbol
d
Dzongkha example Roman meaning in
script word Dzongkha English
&. S apa father
5 ta horse
Xy thap stove
AN thap rope
gy cap do, perform
ANA ga like, love
ARA’ ba target
A. R aZdom jackal (Canis aureus)

QA lam road, way



vowel
symbol

a

Dzongkha
script

8.

@ o -8
617

example
word

GV
Eall
P
SRRV
E
ag
X

gr-:ar
A

SN EN

AR
a
Sal

gaZci
baZ
bjaZ
bjaZm

Roman
Dzongkha

auZ

gauZ
bjam

aZriulri

bjaz

what
cow
bird

hen

meaning in
English

thief

tiger

cupboard

new

rain

paddy

smith

insects

crowdedness, tumult,

confusion, business
sufficient

who

cliff

The difference between /a/ and /a/ is neutralized before /ng/, and it is
therefore becomes redundant to make the distinction between /a/ and /&/
before /ng/. Since the quality of the vowel is predictable in such cases, only
/a/ is written before /ng/ in Roman Dzongkha: /ang/, never /ang/.



vowel
symbol

Dzongkha
script

N,

&-

vowel
symbol

u

Dzongkha
script

-

example
word

AR’
®dR’
S

example
word

J27  Sigp
9_43_5! -
Fed)
9 DA
D S
-

@ =
pal

M R G
1 o 1 0 4

pald
n

example
word

RES R

aga
q

Roman
Dzongkha
'lang
chang

Qangphu

Roman
Dzongkha

ing

dikcen
'mito

aiZ
oZngbiZcho
khogiZchim

ming

Roman
Dzongkha

utshucen

bum

'lu

meaning in

English
bull, ox
beer

balloon

meaning in
English

is

sinful
eye
mother
may come
his house

name

meaning in
English

persistent

individual
one lakh

song



vowel
symbol

ue

vowel
symbol

D>

¢1
R |
L

(¥ dn
- |

example
word

aN
@R
TENP

example
word

uZp
buZm

Roman
Dzongkha

bue
'yue

'lue

lue

guZeZshaZp

'namguen

Roman
Dzongkha

éma
shéni
sép

sém

owl
girl, daughter

sheep

meaning in
English

snake

village

offering made in

appeasement to
deities for the
restoration of
health or pro-
perty

manure, compost

respect

winter

meaning in
English

chilli pepper
know
yellow

mind, feelings



vowel
symbol

example
word

TN
SR
A}
SRl
2y
AR’
qny
SISy
RUT B

déZci
béZcoebe

ashéZ

Roman
Dzongkha

sheni

yep
ge
sem
geZ
be
beZ
ken

pache

lentils, dried beans
waist

palate, roof of the

mouth
this much

use, employ, utilize

princess (sister of
the king)

meaning in
English

wander, roam about
right

eight

princess

queue, row, line

do

wool

same as INEIE’

camera
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symbol
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example
word

0 AR 2ROy
(- i b

P
-{ )‘1‘
9P

example
word

L CEE
AR 3T

AR BN BN
ey
aﬁj]'q'ii'

)
SRECEY

‘Roman meaning in

Dzongkha English

om milk

'lo cough

go door

jo go

oZngni come

lo year, age

goZ Bhutanese male
dress

joZda owner

oni to scoop

Roman meaning in

Dzongkha English

lap 0ZeZm left hand

oZeZseZ shining, glittering

oZeZchemche lightning

oeko neck

goem guest

koen scar

'loeboe teacher



LY

SISy

doe

boZeZp

5.3. Syllable final consonants

There are eight consonants which may occur at the end of a Dzongkha syllable
in the official Romanized transcription. These are: /ng, m, n, k, p, r, sh, s/.
The syllable final consonants /k/ and /r/ require special comment, and are

discussed in c_ietail below.

In Roman Dzongkha, final /n/ or /m/ indicate that the syllable ends in the
However, when a syllable ends in /ng/ in
Dzongkha Romanization, this generally indicates that the preceding vowel is

nasal consonant /n/ or /m/.

nasalized.
consonant
symbol
n
Dzongkha example
script word
-8 ﬁ‘iﬁ
ECY
ay Ruyaga

Roman
Dzongkha

duen

sit

Tibetan

meaning in
English

seven
medicine

prosperity, bounty



consonant

symbol
m
Dzongkha example ‘Roman meaning in
script word Dzongkha English
A Ay sum three
§5" drom box
A nam when
- q&r buZm girl, daughter
SR tsuem queen; wife of a
_ great lama
L RSFA" tsoem prisoner
consonant
symbol
ng
Dzongkha example Roman meaning in
script word Dzongkha English
R o tshongkhang shop
A~ 'lang bull, ox
SR’ chang beer
& &3\ ing is
SiCY oeng left

The Roman symbols /p/, /s/ and /sh/ are used to indicate that a syllable ends
in the consonants /p/, /s/ or /sh/. The occurrence of syllable final /k/ and
/r/ in Roman Dzongkha is somewhat variable, and depends on the actual

pronunciation of a word or phrase in modern spoken Dzongkha, not on the
literary or reading pronunciation.



consonant
symbol

p

Dzongkha
script

A

&

K

consonant
symbol

sh

Dzongkha
script

e

consonant
symbol

S

Dzongkha
script

—

-

example
word

R
Ry
aaﬂ'
g9

RS

example
word

53
R T H)
ay By

example
word

I SN

ARoman
Dzongkha
chep

bep

cup

Ilhap
shaZp

Roman
Dzongkha

'mosh
bashosh
tash

Roman
Dzongkha

las, laso

meaning in
English

fine collector

frog

sour

learn

majesty; leg (honorific)

meaning in
English

Isn't it so?
bring it here!

look!

meaning in
English

all right (polite)



Final /r/

Speaking strictly in terms of the phonology of modern spoken Dzongkha, the
sound /r/ is not found to occur at the end of a Dzongkha syllable. For example,

the name &’ is pronounced /kdma/ in colloquial speech. However, the Choeke

pronunciation /karma/ may also be heard in spoken Dzongkha. This variation
is due to the fact that modern spoken Dzongkha is inevitably strongly
influenced by the rich literary tradition of Bhutan. Whereas /karma/ is a
reading pronunciation, /kdma/ is a modern colloquial pronunciation. Certain
reading pronunciations occur sporadically in the spojen language. For

example, the title of the well-known book AFTRTHH is generally
pronounced /dru karpo/ and not /dru kap/.

In general, with the exception of literary terms which retain their reading
pronunciation even in the spoken language, final /r/ is not written in official

Roman Dzongkha pronunciation whenever and wherever it is not actually
pronounced.

Final /k/

The situation described above for final /r/ in Dzongkha holds to a large
extent for final /k/ as well. Final /k/ sometimes occurs in spoken Dzongkha
where a literary term retains its reading pronunciation even in the spoken
language. Here again we see the influence of the liturgical and literary
tradition on the spoken tongue. For example, the actual colloquial

pronunciation of the name of the sacred monastery ¥ &R "Tiger's Nest" is

/tatshd/, whereas the more literary pronunciation /taktsha/ is also heard. So
too, the pronounciation /otho/ for (3] A "ground floor" is somewhat more

usual than /oktho/. In a word such as A NER "dictionary”, final /k/ is

usually heard , /tshikdzoe/, whereas final /k/ is not pronounced in a
expression like ®IXT  jtshi 'lap/ "to declare, to say". Here, the rule applies

that, with the exception of literary terms which retain their reading
pronunciation even in the spoken language, final /k/ is. not written in official

Roman Dzongkha pronunciation whenever and wherever it is not actually
pronounced.



